VIIK 811.112.2°272'42

Banepust Cepreesna CokoJioBa, CT. IIperniogaBaTe/ib

MoCKOBCKMIA TOCYIAapCTBEHHbIN JIMHTBUCTUUYECKIUI YHUBepcuTeT, MockBa, Poccus
a11. nouma: sokolovalerial 3@yandex.ru

Valeriia Sergeevna Sokolova, Senior Lecturer
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
e-mail: sokolovalerial 3@yandex.ru

ITIOTEHLIMAJI KOHTAMUWHAILINMM B HEMELIKMX TOPI'OBbIX MAPKAX
1 PEKJIAMHBIX TEKCTAX

Ist TOproBbIX MapoK ¥ PEKJaMHbIX TEKCTOB KaK OCOObIX TUIIOB KOMMYHMKAIU
XapaKTePHO JWCIOJb30BaHME PAa3IMYHBIX CTUIMCTUYECKUX cpeAcTB. Hambosnee momyssipHbIM 1
3G }EeKTUBHBIM CTWINCTUUECKMM CpPEACTBOM B Ha3BaHMSIX HEMEIKUX OpeHIOB M B peKjame
SIBJISIETCSI KOHTaMMHALIMSL.
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THE POTENTIAL OF CONTAMINATION IN GERMAN BRANDS
AND ADVERTISING TEXTS

Brand names and advertising texts as a special type of communication are characterized by
the usage of various stylistic means, including occasionalisms. The most popular and effective
type of occasionalism in German brands and advertising texts is contamination.

Key words: German advertising text, brand, contamination

ToproBbie MapKu ¥ peKJIAMHbIE TEKCThI IPENCTABJISIIOT COOOM OCOOBIN THUIT
KOMMYHUKALIMM C PELUIIMEHTOM, BCIeNCTBME UYero SI3bIKk OpeHAMHIa U peKJIaMbl
CTaJI OTEeJIbHOY 00/1aCThIO UCC/IeIOBAaHMI JIMHTBUCTUKN.

B panHon pabote okyc HampaB/ieH Ha MMCbMEHHbBIN SI3bIK OpeHAMHTa U pe-
KJIaMbl, ¥, XOTS OH He IIO[AJAeTCs JIEKCMYECKOM WM TIpaMMaTHMUeCKON KOIu-
dbukaium, HeoOXOAMMO MOAUEPKHYTh XapaKTepHOe MCIO/Ib30BaHMe PUTOPUUECKUX
buryp, KassamOypoB, KpbLJIaThIX (pas, 3aMMCTBOBAHMI ¥ OKKa3MOHAJIM3MOB.

CaMpIM YacTO BCTPEYAIOIIMMCS BUAOM OKKAa3MOHAJM3MOB B HEMELKUX
TOPrOBBIX MapKaX M PEKJIAMHBIX TEKCTaX SIBJISIOTCS KOHTAMMHALMM — 0Opa3oBaHMs
HOBBIX CJIOB WJIXM BbipaskeHUM myTéM ckpeimBanusi [1, c. 101]. Takue ckperu-
BaHMS He MMEIOT rpaMMaTMUeCKM YCTOMUMBBIX MoOjesieii obpasoBanms. Mx mormy-
JIIPHOCTh B HEMELIKOM S$I3bIKE OOBSICHSIETCSI IIMPOKUM CIIEKTPOM BO3MOXKHOCTEN
1711 06pa3oBaHMsI CJIOXKHOCOCTABHBIX CJIOB.

IIpu aHanu3e Ha3BaHUM HEMEIKMX TOPTrOBBIX MapoOK M PeKJaMHBbIX TEKCTOB
OBLJIO BBISIBJIEHO, UTO MPEIIOYTEHME OTHAETCS TeM KOHTaMMHALMSIM, KOTOpbIe He
TOJIbKO Haubosiee KpeaTUBHbI, HO U 00JIafalOT IIOJOXXUTEJIbHON KOHHOTALVIEN:
Pfanntastisch - Pfanne ‘ckoBoponka’, fantastisch ‘banTtactuuyeckuii’ (Ha3BaHUE
pectopaHa ObicTporo nutanusi B Banbaxaume, I'epmanus); Unser Imbeerator -
unser ‘Haur’, Imperator ‘ummepatop’, Beer ‘sroma’ (pekjiama SITOJHOTO CMY3M
Kommauumu «THHOCceHT 3adT»).

BosibIMM TOTEHLMA oM KOHTaMMHAIMM 06J1afaloT B pPEK/JIaMHbIX TeKCTax,
MTOCBSIIIEHHBIX KAKMM-JIMOO Mpa3gHMKaM. JTO CBSI3aHO B IEPBYIO OYepedb C TEM,
YTO B CUJTY KOHTEKCTYa/IbHOVM OTPAaHMUYEHHOCTU U CUJIbHOM 3MOIIMOHATbHOU 3KC-
MIPECCUBHOCTM OKKAa3MOHAJbHbIE KOHTAMMHALMM CO3MAIOT OIIYIIEHWEe YHU-
KaJbHOCTM mpepjioxkeHust [2, c. 207]:  Osterraschung - Ostern ‘Tlacxa’, Uber-
raschung ‘ciopripus’ (pekjaMa HOBOTO ITacXaJIbHOTO MEHIO B HEMEIIKOM PecTopaHe
«Becrdanenxod»); Ho, ho, hol’s dir! - Ho-ho-ho ‘xo-x0-x0’ (cmex CaHra
Knayca), holen ‘6patb’ (po>kmecTBEHCKas peK/jaMa CIEeIMaJbHOIO ITPeaIOsKeHNUs
I10 TTOAIICKE Ha HEMEIIKYIO ra3eTty «Ayrcoyprep AbremMaitHe»).

MHTepecHO, YTO HECMOTPS Ha MPUCYILYIO0 KOHTAMMHAIIMSIM HEITOBTOPMMOCTb,
HEKOTOpble KOHTAaMMHALIMM, CBSI3aHHbIE C TMpa3gHMKAMM, MOTYT VCIIEITHO
TTOBTOPSITHCSI IIPOM3BOAUTEISIMM Pa3/IMUHBIX TOBApOB. Tak, Harpumep, YIIOMSIHYTasI
Bblillle KOHTamuHaumst Ho, ho, hol’s dir! 6p1a TaksKe MCII0/Ib30BaHa, B PeKIaMHbIX
OyKJIeTax HEMEIKOro MarasmHa TexHuku «MenmamapkT Tex».

B ocHOBHOM OKKa3MOHa/IbHbI€ KOHTAMMHALIMM OLIEHMBAIOTCSl PeLMIIMEHTaMMU
HENTPAJIbHO WJIM IIOJIOKUTEILHO, HO CYILIECTBYIOT M HeyJauyHble KOHTaMMHALVNA.
Hampumep, oHM BO3HMKAIOT IIPU UYPE3MEPHOM MCIOJJIb30BAHMM 3aMMCTBOBAHMUIA.
Tak, ucmonbsyemasi MapKeTILIEMCOM <«DTCU» POKIECTBEHCKAsT KOHTaMMHALIMS
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WeihnachtsGifts - mo 3agyMKe aBTopa ‘PoykaecTBeHCKMe MoJapKyu’ — JOJDKHA Oblia
MpUBJIeYb KJIMEHTOB, TaK KaK MCIOJb30BaHMe aHIJIMIM3MOB CO30AaéT 00pas
BOCTpeOOBAHHOTO BO BCEM Mupe ToBapa. OmHAKO, YCIEIIHOCTh JaHHO KOHTaMMU-
HallM B KOHTEKCTe HEMEIIKOM peKjaMbl COMHUTEIbHA, TIOCKOJIbKY CJIOBO gift B aH-
TJINICKOM 00OO0O3HauaeT ‘HeOOJIbIION MOJAapoK’, a B HeMelKoM si3bike Gift 0603Ha-
yaer ‘an’, YTO CO3Ja€T HeraTMBHbIN KOMUUECKN 3bdeKT.

Takum o6pa3oM, aHa/JIM3 IPEACTaBIEHHbIX PEKJIAMHbIX TEKCTOB, ITO3BOJISET
cHeJiaTb BBIBOM, O TOM, UTO JIMHTBUCTHYECKAS YCIEIIHOCTbh PEeKJIaMHBIX CJIOTaHOB U
TOPrOBBIX MAapOK, COAepsKaliMX B cebe OKKa3sMOHa/JIbHbIe KOHTAMMUHALIMM, 3aBUCUT
OT CTeleHy KpeaTUBHOCTM, HOBM3HbBI M PeJIEBAHTHOCTYU UX BEpOaIbHBIX CPEJICTB.

B pmanbHeiemM CTOUT OTAEIbHO PAaCCMOTPETh aHTPOIOHUMMMUYECKE KOHTaMM-
HallM¥M B paMKax OpeHAMHra M peKJaMHbIX TEKCTOB, ITIOCKOJIbKY OHM He TOJIbKO
BBITIOJTHSIIOT POJIb IIPUBJIEUEHMS BHMMAaHMsI, HO ¥ CJIY3KaT MapKepoOM BpeMEeHMN.
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